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Felelős szerkesztő : 

Kéziratok vissza mem adatnak. 

CACz. rassó, Kolostor-utcza 26. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijat 

A lap kiadó-hivatala : 

országos- vagy világktállítás ? 
A kérdést, vajjon a milléniumi ünnep 

alkalmából országos-, vagy világkiállitást 

rendezzen-e Magyarország, azzal az ala- 

possággal tárgyalják ez idő szerinta kép- 

viselőházban, mely azt nagy fontosságánál 

fogva megilleti. Hogy adöntés nem történhetik 

másként, mint az országos kiállitás javára, 

az alig szenved kétséget. 

És midőn a kérdés beható megvita- 
tását mégis megelégedéssel üdvözöljük, ezt 

tőleg azért tesszük, mert csak hasznos le- 

het, ha a vita tartalmából minél tüzete- 

sebben lesz tájékozva a közvélemény. Hisz 

a két ellentétes szempont tárgyilagos, jó- 
zan vizsgálata a kormányra nézve csak 

kivánatos lehet, főkép, mivel tudatában 

van annak hogy az ő felfog ása kiállja 

a legszigorubb tárgyilagos kritikát is. 

Kétségkivül teljesen dicséretes érzel- 

mek azok, melyek a világkiállitási eszme 

hiveinek lelkes buzgalmukat ez eszméért 

sugallták. Természetesen szép lenn e, ha 
államiságunk ezredéves fennállásának ün 

nepére egy ,worlds fair"-t lehetne ren- 

dezni metropolisunkban. Akkor bizonyos 

mértékben az egész czivilizált világ velünk 
együtt ünnepelné nemzeti örömünnepün- 

ket, ipara mintegy felajánlaná hódolatát 

a magyar állameszmének és a föld min- 

den tájékáról özönlenének az emberek, 
hogy a magyar nemzet iránt, történelmi 

érdemei és a kulturális működés iránt, 

melynek a jelenben szenteli magát, elis- 

merésüket és nagyrabecsülésüket tanusitsák, 

Kinek szivét nem dobogtatja meg erőseb- 
ben ez a perspektiva? kinek hazafias ér- 

zelmeit nem vesztegetik meg az ily kilá- 

tások ? nagy tontosságu vállalkozást 

azonban, minő a szóban lévő kiállitási terv, 

nem szabad csupán az érzelem álláspont- 

jából szemügyre venni. Ily dolgokban az 

okosságnak is van egy szava, még pe- 

dig döntő szava. Az okosság szava pe- 

dig határozottan nem tanácsolja világkiál- 

litás rendezését. 

Először egy nagyszabásu világkiállitás 

legalább 30 milllió forintba kerül. Ne- 

künk lehetetlen ekkora összeget erre a 

czélra forditánunk; és ha külföldi tőke 

ajánlkozik rendelkezésünkre, ezt is vissza 

kell utasitanunk: ezredéves ünnepünket 

idegen pénzen megülni, ugyan szép 

fogalmat nyujtana a világnak nemzeti ke- 

gyeletünkről. 

Egy szegény ördög helyzetébe jut- 

nánk, a kit meghíttak egy pompás jelme- 

zes ünnepre s a szinházi szabótól kölcsö- 

nöz egy diszöltönyt, abban büszkélkedik 

egy éjszakán keresztül, hogy mikor vége 

az ünnepnek, a drága ruhát visszaadja s 

ismét a maga ékités nélküli, tiszta, de sze- 

gényes gunyáját vegye magára. Kérdjük: 

a helyes hangulat lenne ez számunkra en- 

nél az alkalomnál ? 

Egy második ok, -- a gazdasági meg- 

fontolása annak, hogy a mi iparunk egy 

világkiállitás keretében más népek ipara 

által egyszerüen elnyomatnék. Előnyös le- 

hetne-e ez további ipari fejlődésünkre ? 

És azt hiszi tán valaki, hogy oly készsé- 

gesen kinálkozék a külföldi tőke, ha az- 

zal nem biztatná magát, hogy egy ma- 

gyarországi világkiállitás kell, hogy kiter- 

jedtebb keletet biztositson itt a külföldi 

iparnak ? Ez nem is maradna ki, Iparunk 

bármily igérőleg fejlődjék is, mégis csak 

gyermekczipőkben jár még; és egy világ- 

kiállitáson bizonyára csak az aranyfüstöt 

képezné, melytől a nyugati népek ipari 

zsenije csak annál teljesebb fénynyel ütne 

el. És hasznos lenne ez saját népünkre, 
arra az életbe vágó érdekre, mely azt pa- 

rancsolja nekünk, hogy a keleti piaczokat 

ne nyissuk meg más iparosoknak, ha- 

nem saját ipari szorgalmunk termékei szá- 

mára hóditsuk meg ? 

Sokat lehetne még arról beszélni, a 

mi parancsoló határozottsággal a világ- 

kiállitás terve ellen szól. De a mit eddig 

kifejtettünk is, elég annak bebizonyitá- 

sára, hogy a milleniumi ünnep természe- 

tének, az ország pénzügyi erejének s ipari 

fejlődésünk érdekének legjobban megfelel, 

ha nem pezsgünk tulmagasan, hanem szá- 

molunk erőinkkel és azok határaival, 

és a honfoglalás ezredik évfordulóját egy 

nagyszabásu nemzeti kiállitás művével ün- 

nepeljük, mely hű tükre legyen becsületes 

kulturmunkánknak és emléke czivilizátori 

törek véseítiknek- 
egyet. Gróf Zichy Jenő, a vi- 

lágkidllitási eszme leglelkesedettebb promo- 

tora, kijelentette, hogy kilépett az iparta- 

nácsból, mert Baross miniszter megparan- 

csolta ennek a testületnek az országos ki- 

állitás náréolsák 
Az artanács bizonynyal fog utat s 

módot telaloi a szervilizmus e vádjának 

visszautasitására. Mi pedig csak megje- 

gyezni szeretnők, hogy ez a testület, mi- 

dőn szavazatát a nemzeti kiállitás mellett 

adta, tényleg kényszer alatt cselekedett. 

De ez a józanság, a hazafias okosság és a 

gazdasági meggondoltság kényszere volt; 

az a kényszer, melynek nyomása alatt 

Barossis az országos kiállitás mellett dön. 

tött. 

A kezdeményezésben való rettenthet- 

len bátorságot ettől a minisztertől való- 

ban nem lehet elvitatni, kinek merész ener- 

giáját joggal csodálja az egész világ. És 
ha Baross nem merészkedik elfogadni a 

világkiállitás eszméjét, akkor jogosan el 
lehet azt ejteni. 

Inarkiálltás, 
Folytatás.) 

Copony Márto papirgyár Zernest, fa- 
anyag (cellulose) és lemezgyár Tohán, szal- 
mapapir és szalmalemez gyár Prázsmár; ki- 
állitott iró, nyomda , fogalmi. és szines pa- 
pirokat, faanyag és szalma csomagoló papi- 
rost, lemezeket, a szalma feldolgozását és a 
fának mechanikai uton czellulosévá való fel- 
dolgozását feltüntető collectiót. A gyártmá- 
nyok elismert kitünőségét eléggé igazolják a 
kiállitásokon nyert számos kitüntetések. 

Lurtz Eugén kocsikenőcs és vegyi ter- 
mékek gyára, kiállitott ásványi gépkenőola- 
jat, szobapadló fénymázt, patent bőrlackot és 
különféle kocsikenőcsöket. 

Dr. Otrobán Nándor „Első magyar pet- 
rol gyára" gépolaj- és kocsikenőcs-gyára ki- 
állitott, ligroint, benzint, salonpetroleumot, 

prima petrolt, gépolajat, vulkánolajat, kék 
zöld és nyers ásványolajat, paraffint, kocsi- 
kenőcsöt. 

A kőolajfinomitó gyár részvénytársa- 
ság", kiállitott salon kőolajat, prima brassói 
kőolajat (petroleumot), bőrzsirt, vaselint, szur- 

kot, coaksot, paraftint. 
Utóbbi petrólenmgyár 

gyobb, de 
termékei 
isszánelé 

A vegyészeti csoportban szerettük volna 
szappanos iparunkat is látni, mely azonban 
a kiállitástól távol maradt, bár tudtunkkal 
szappanos iparunk is figyelmre méltó. 

Az élelmiszerek és italok csoportja is 

terjedelmére na- 
mindkét kiállitó petróleumgyár- 

egyenlően kiváló minőségüeknek 

ránOz 
Vizen. 

(Guy de Maupassant.) 

Brassó! számára ford. Veszprémi Soma. 

Mult nyáron egy házacskát béreltem fa- 
lun, a Szajna partján, több mértföldnyire Pá- 
ristól s rendesen ott töltöttem az éjet. Néhány 
nappal később ismeretséget kötöttem szom 
szédaim egyikével, a ki mintegy harmincz. 
negyven év körüli férfiu volt s egyike a leg- 
érdekesebb tipusu embereknek, kiket valahá 

ismertem. 
Egy öreg hajós volt, ez, ki mindiga vizt 
né a vizen és a vizben lakott. 

Alighanem valami hajón pillantotta meg 
először a napvilágot s valószinűleg azon i 

fogja keke szemeit örök álomra lezárni. 
Egy. szép este a mint sétáltunk a Szajn 

hogy beszéljen el nekem 
ő hajós-életéből. 

S ime, emberem egyszerre föléled, átala- 
, szónokká, csaknem poétává lesz. Szivében 

nagy, emésztő és ellenállhatatlan szenve- 
a. vala: a foly ő- 

a mélyes! ön itt lát foly- 
Önöknek, az atezák lakói. 

nak, fogalmuk sincs arról, hogy mi a folyó. 
Figyeljen meg, kérem egy halászt, a midőn 
ajkára veszi e szavat. Számára ez egy titok- 
zatos lény, mélységes és ismeretlen, a csodák 
és fantazmagorák hazája, a hol éjjel oly lé- 
nyeket lát, melyek nem léteznek, oly hango- 
kat hall, melyeket nem ismer; a hol reszket 
az ember, a nélkül, hogy tudná miért, mint 

mikor valaki temetőn megy végig; és ez csak: 
ugyan a temetők legborzalmasabbika, mert 
ebben nincsenek sirok. 

A szárazföld szüknek tünik fel a halász 
szemében, mig a folyó árnyékban, mikor nem 
süt a hold, végnélkülinek, határtalannak mu- 
tatkozik előtte. Egy tengerész nem érzi ugyan- 
ezt az oczeánon; igaz ugyan, hogy a tenger 
durva és gonosz, de őszinte, mert üvölt és 
kiált, mig a folyó hallgatag és alattomos. 

nem mormog, hanem csendesen foly- 
dogál és a folyóviznek ez az örökös mozgása 
ijesztőbb reám nézve, mint az oczeán ma- 
gas hullámai. 

Ábrándozók azt állitják, hogy a tenger 
rengeteg kékes országokat rejt méhében, hol 
a vizbefultak a nagy halakkal versenyt usznak, 

furcsa erdők és kristály barlangok közepette. 

A folyónak azonban csak fekete mélysé- 
gei vannak, hol az ember elrohad annak 
iszapjában. Mindennek daczára nincs szebb 
látvány, mint egy folyó, a mint a felkelő nap 
reá veti ragyogó sugarait s a mint halkan I 

csergedez suttogó náddal benőtt partjai kö- 

zött. 1 
No hát én azt hiszem, hogy azok a tör- 

ténetek, melyeket a lengő nádak beszélnek 
el halk, suttogó hangon, borzalmasabbak, 
mint a megrenditő drámák, mikeot az üvöltő 
hullámok mondanak el: Mivel pedig ön em- 
lékeimből akar egyet-mást meghallani, el aka- 
rok beszélni egy egyszerü történetet, mely 
mintegy tiz évvel ezelőtt itt esett meg ve- 

lem. 
Akkor is Lafan asszony házában akfam 

mint ma. 
Egy este, a mint fáradtan hazafelé tér- 

tem, egyedül hajtva és kormányozva éjjeli 
szolgálatra basználni szokott nagy bárkámat, 
megpihentem néhány perczet, közel a nádas- 
ban, ott alant kétszáz méternyire a vasuti 
hid előtt, hogy kis lélegzetet vehessek. 

Pompás idő volt, a hold teljes fényében 
ragyogott, a folyó tükre ezüst szinben csillo- 
gott, a levegő enyhe és nyugodt volt. 
Ez a csend elcsábitott ; azt mondám ma- 

gamban . jó lenne egyet pipázni ezen a he- 
lyen. A gondolatot tett követte, megragad- 
tam horgonyomat s a folyóba vetettem. 

A bárkát a viz sodra 
lánczát pedig egészen kifeszitette, mire 
csónak megállott, é én psdg annak hátsó ré- 
szében egy bárá letele- 
sdtet tgsénd volt é kormottem, : semmi han- 

lejebb] tásztora 

got sem lehetett hallani, csak néha néha tet- 
szett ugy nékem, mintha a viznek locscsaná- 
sát hallanám, a mint a parthoz ütődik; a tá- 

volban pedig a vizből kiemelkedő s mozogni 
látszó nádakat láttam, melyek mintha valami 
különös alakot öltöttek volna magukra. 

A folyó tökéletesen nyugodt volt, de én 
megindulva éreztem magam e szokatlan csen- 
desség következtében. A békák, a mocsarak 
ezen éji énekesei hallgattak. Egyszerre, tő- 
lem pár lépésnyire, egy béka kuruttyolását 
hallottam; e váratlan hangokra megreszket- 
tem, mire a béka hirtelen elhallgatott. Néma 
csend lett körültem; felteszem magamban, 
hogy dohányzom keveset, legalább szórako- 
zom valamelyest. 

következtében; ugy 
grásnkat tenne az s s körben érint ené 

bálni csónakomat, mintha orká. 
xiSealo völ 
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igen változatosan és figyelemre méltóan volt 
bemutatva. 

Czell Frigyes és fia, szeszgyár Keresz- 
tényfalva, Derestye, kiállitottak csinos áll- 
ványban a szeszgyártáshoz szükséges nyers- 
anyagokat, tengerit, rozsot, árpát, burgonyát, 
árpa malátát, darát; szeszt nyersárut, és fi- 
nomitottat. A kiállitásokon nyert számos ki- 
tüntetések arról is meggyőztek, miszerint 
ezen gyár a szeszgyártás mellett a marha- 

hizlalást is kiváló sikerrel gyakorolja. 
Nem mulaszthatjuk el itt megemlékezni 

söriparunkról is, melyet sajnálattal nélkü- 
löztünk a kiállitáson, holott tudtunkkal egy 

újabb időben keletkezett sörgyárunk, gyárt- 
mányaival piaczunkon igen jól prosperál. 

A malomipart, mely el van ismerve ha- 
zánk legfejlettebb iparának, s melylyel a kül- 
földdel is nemcsak versenyezni tudunk, ha- 
nem azt felülmuljuk, ugy hogy külföldiek jő- 
nek tanulni e végett Magyarországra, ezen 
iparág fejlettségéhez méltóan képviselték : 

Paul Vilmos, hengermalom és termény- 
üzlete kiállitott borsó és buza őrleményeket, 

liszteket, grizeket, korpákat. 
Königes János, hengermalma kiállitott 

liszteket, grizeket, korpákat, s a gyártás me- 

netét feltüntető collectiót. 

Hügel Fritz hengermalma, liszteket, 

s a gyártás menetét feltüntető collectiót. 
Fromm Márton, szintén liszteket, grize- 

ket, s a gyártás menetét feltüntető colleetiót. 

Prentner és Seewald, egyesült mümal- 
mok, kiállitottak hasonlóan mint az előbbiek, 
A szép tiszta és fehér lisztek mindenik ki- 
állitónál 0–8 számuak, a grizek is több fé- 
lék. Ugy látszik, ezen mümalmainkra általános 
ságban kimondhatjuk, miszerint valamennyien 
z u. n. griz őrlési vagy magyar, tehát a 

legtökéletesebb rendszer szerint a legkorpa- 
mentesebb lisztet állitják elő; s mivel be van 
bizonyitva, hogy minél korpamentesebb a liszt, 
annál könnyebben emészthető, annál táplálóbb, 
tehát a legjobb minőségü lisztet is produ- 

kálják. 
Messze földön hires husiparunkut két ki- 

állitó képviselte. 
Fleischor M. és Társa igen elegáns col- 

lectiót állitottak ki szalámiból, sódarból, 
disznózsirból, füstölt, paprikás és fehér szalon- 

nából, füstölt marha- és disznónyelvekből, u. 

n. kaiserfleischból, kolbászokból, 

Ezen gyártmányok kitünőségét kellően 

igazolták a kiállitásokon nyert többféle arany, 

ezüst és bronz érmek. 
Ugyanezen collectióban volt bemutatva 

a czég nagyszabásu borászata is, több pa- 

laczk „Erdélyi dessert bor ral. 
Mutzig és Slaminek, kik 

győznek annyi szalámit, szalonnát és egyéb 

husárukat gyártani, hogy raktáruk ilyenkor- 

ra teljesen ki ne fogyjon, szalámit állitot- 

tak ki 

télen nem 

ki. 
Thiess és Seidel első erdélyi ezukorka- 

gyár szép kiállitásu czukorka fajokat, mint 

lettem volna; lármát hallottam körülöttem, 

egy ugrással talpra állottam, de minden n
yu- 

godt volt, a viz tükre csillogott. 

Beláttam, hogy idegeim kissé fel vannak 

izgatva, elhatároztam tehát, hogy hazame- 

gyek. Lánczomat megragadtam s huzni pró- 

báltam, de a vasmacska nem akart engedni; 

a bárka megmozdult, aztán egy ellenállást 

éreztem, de a horgony nem jött ki, valami 

beleakadt a viz fenekén, azért nem tudtam 

fölemelni. Ujra huzni kezdtem, de hasztalan. 

Ekkor evezőimmel megforditottam a bárkát s 
a viz sodrával szembe kormányoztam, hogy 

a horgony állását megváltoztassam. 

Ez is hiábavalónak bizonyult, a vas- 

macska egy helyben maradt; dühbe jöttem s 
erőset ránditottam a lánczon. Meg sem moz- 

dult. Leültem kedvetlenül s gondolkozni kezd. 

tem helyzetem fölött. Arra nem számithat- 

tam, hogy el birom törni a lánczot, vagy 

nogy levegyem a bárka oldaláról, mert igen 

erős volt s elől be volt csavarokkal erősitve 

egy darab fába, mely karomnál vastagabb 

volt. Az idő azonban szép lévén, azt gondol- 

tam, hogy találkozni fogok valami halász- 

gzal, a ki segitségemre fog jönni. Balesetem 

higgadtá tett, leültem és pipára gyujtottam. 

Volt nálam egy üveg rum, megittam belőle 

két-három pohárral s nevetni kezdtem hely. 

zetem fölött. 

(Vége következik.) 

nyárson sült és 

Rocks á Drops, Waldmeister Rocks, Wanille- 
Busserl, Seiden fantasie; egy czukorkákból 
összeállitott piramist, kis mikulás szobrokat 
és egy meglepő szép magyar koronát apró 
kandis czukor jegeczekből, alátámasztva szin- 
tén czukorkákból ügyesen összeállitott konso- 
lok által. A bemutatott gyártmányok után 
itélve, ezen legujabb iparvállalatunknak szép 
jövőt jósolhatunk. 

A „Magyar czukoripar részvénytársaság"- 
nak, mely tudtunkkal jól eristál, terményeit 
a kiállitáson nem találtuk. 

Magas fokon álló liguer iparunkat, mely 
a legfinomabb dessert ligueurók minden fa- 
ját, művészileg, lepárlás utján produkálja , és 
mely iparunk ez oknál fogva kiállja a versenyt 
a hires franczia, hollandi és olasz ligueurökkel, 
egy kiállitó képviselte: Teutsch A. Julius 
ligueur gyára, mely 1842-ben alapittatott; 
kiállitott többek között borseprő pálinkát, 
körte-, kávé-, fordorménta és narancs ligueurö- 
ket, jamaika rumot. 

A kiállitásokon nyert számos kitünteté- 
sek ezen gyártmányok jóságát eléggé iga- 
zolják. 

Az eczet gyártásnak hazánkban még ke- 
véssé elterjedt iparága is képviselve volt ki- 
állitásunkon Fogt és Eitel első brassói eczet- 
szeszgyára által. Kiállitva láttunk boreczetet, 
fehér és vörös málnaeczetet, fehér és vörös 

tárkonyeczetet, eczetszeszt. 
A fém- és gépipar is szépen volt kép- 

viselve. 
Buschek, Ziegler és Better kiállitottak 

Buschek-féle szabadalmazott öntöttvas szel- 
lőztető ablakot, mely iskolák, katonai lakta- 

nyák, kórházak vendéglők, kávéházak, gyárak, 
irodák, valamint istállók számára alkalmasnak 

látszik, s mint értesülünk, már több berende- 

zés készült is el belőle. 
Teutsch Gyula, gépépitő és fémöntő gyár, 

kiállitott kazán felszerelési tárgyakat, mint 
próba csapokat, vizmutató üveget, önmüködő 
és elzáró szelepek et s a szeszgyártáshoz szük- 
séges czikkeket igen szép és pontos kivitellel ; 
továbbá szivó és nyomó szivattyukat, 1 drb. kis 
gyári fecskendőt 120 frt; 1 drb. u. n. locomo. 
bil fecskendőt 65 frt; 1 drb. egységes moz- 
dony fecskendőt, 620 frt, lökőképessége 32 
méter. Ez utóbbit megvette Szász-Hormány 
községe. Ezen tárgyak is igen izléses, tiszta 
és pontos kivitelüek voltak, miből az látszik, 

hogy ezen gyár régi jó hirnevének ma is 
megfelel. Örömmel láttunk ugyane gyár tár- 
gyai közt egy czipész ványoló gépet (Schus- 
torwalke); és esak azt óhajtanók, hogy czi- 
pészeink és csizmadiáink az e féle gépek fon- 
tosságát belátva, műhelyeikben azokból 
minél többet és többfélét igyekeznének al- 
kalmazni, mert az őket saját piaczaikon hát- 
térbe szoritó idegen reklám czégeket csakis 
azok segélyével lehet legyőzni, 

Schiel testvérek gépgyár, vasöntőde és 
malomépitő intézet, kiállitott kovács és laka- 
tos iparhoz való párhuzamos csavarszoritó sa- 
tukat, egy csinos kis mángorló gépek ön- 

töttvas szerkezettel, egy kézi véső- és furó- 
gépet, gabona tisztitógépet, henger- és kup- 
fogas kerék öntvényeket, függő csapágyakat, 
csavar öntvényeket, lóistállóba való öntött vas 

vályukat, öntött vas kalapmintát, mely tár- 

gyak e gyár sokoldalu tevékenységét illuszt- 

trálták. 
Derner György jun. hintázó és honge- 

res gyapjufésülő gépeket állitott ki, mely 
czikkekből mint értesülünk, jelentékenyen szál- 
lit keletre is. 

Widmann Altréd müű- és épületlakatos, 

távirda, telefon és villámháritó épitő intézet, 
kiállitott 43 drb. főző és takarék tüzhelyt, 

15 frt-tól, 280 frt. értéküig, egyszerü, ko- 

vács vasmunkától, finom csiszolt és porczel- 
lán borakásos munkákig. 

Kiállitott továbbá szabadalmazott „auto 

mat ajtórugót". Takaréktüzhelyeiért Temes- 
váron aranyéremmel lett kitüntetve. 

Birthelmer Péter lakatos kiállitott ta- 

karék tüzhelyt saját találmányu rostélyos, 
kürtőskalácssütő szorke- 

zettel; betörés ellen biztositó kapuzárt, 
Bernhardt Rezső csinos és soknemű ko- 

vácsolt vasbutorokat, mint ágyak, éjjeli szek- 
rények, mosdók, ruhatartók, kályha ellenzők, 
asztalok, székek, sétatéri pad; továbbá szin- 
tén kovácsolt vas iskolai padot és müková- 
csolt vas virágállványokat állitott ki; ko- 
vácsvas butorai, mint városunkban uj iparág 

nem kevé bbé 
virágtartókban 

termékei figyelemre méltók, 
figyelemre méltó a kiállitott 
nyilvánuló műüvészeti irány is. 

A mülakatosság valaha városunkban vi- 
rágzott, ezt mutatják a nagyon sok helyen 
látható régi, néha igen complikált szerkezetű 
kovácsvas czégérek. Ma a mülakatosság igen 
előkelő müűvészi iparág, minek városunkban 
való ujból meghonosodásának csak örülnünk 
lehetne. Ezért Bornhard urnak szivesen han- 
goztatjuk a biztató szót: – a művészi tö- 
kély felé csak előre! 

Szabadalmazott kovács vas iskola pad- 
jában a találmány az, hogy kovácsvas. Előnye 
ezen iskolapadnak az öntött vas iskolapa- 
dokkal szemben a nagyobb könnyüség, a 
kisebb törékenység, s igy nagyobb szilárdság. 
Különben berendezése is lehető praktikus. 

Az ülések nem mozgók, mint a Licrot- 
féle szerkezetű padoknál, hanem helytállók. 
Az asztallap 4- és — distancz létrehozása 
végett közepén felhajtha ó és lereszthető, mint 
a Fahrner-féle rendszernél, azon különbség- 
gel, hogy itt a 3- distancznál, midőn olvasás- 
ra szolgál a felhajtott asztallap, az nem fek- 
szik rá az alatta lévő felső részére az asztal- 
lapnak, hanem olyan szög alatt áll, hogy az 
olvasás előrehajlás nélkül is kényelmesen tör- 
ténhessék, ha a könyv a fölemelt asztallapra 
van elhelyezve. Egészségi szempontból min- 
denesetre előnyös. Hogy pedagogiai szempont- 
ból is be fog-e válni ezen szerkezet, azt majd 

a gyakorlat meg fogja mutatni. A kovács-vas 
iskolapad eszméjét azonban mindenesetre sze- 
rencsésnek tartjuk. 

(Foytatása következik.) 

Mogyei élet. 
Brassó vármegye közigazgatási bizottsága 

rendes havi gyülését f. hó 14-én tartotta 
Maurer Mihály cs. és kir. kamarás főispán 
ur elnöklete alatt. 

Alispán Roll Gyula kir. tanácsos ur je- 
lentéséből kitünt, hogy november hóban a 
közrend és csend nem zavartatott sehol. A 
személy biztonságot illetőleg fölemlittetett, 
hogy egy feketehalmi leány, Benedek Anna 
nov. 20-án este 7 és 8 óra között Braszóból 
Feketehalomba utazván, utközben egy gyer- 
meket szült, melyet szülés után a szekérről 
ledobott és az utazását folytatta. Az eljárás 
ellene folyamatba tétetett. A mi a vagyon- 
biztonságot illeti, Brassó városban 3 és Cser- 
náttalu községben egy kisebb lopás követte- 
tett el. A tettesek kipuhatoltattak és az illetékes 
biróságnak bejelentettek. Alispán jelenté to- 
vábbá a lapunkban annak idején már körül- 
ményesen közölt házmotozás eredményét Wei- 
nert Henriknél. Tüzeset kettő volt, t. i. Höl- 
tövényben és Krizban. Végül jelenté alispán, 
hogy a vármegyei pénztár november havá 
ban is szabályszorüen megvizsgáltatott és 
rendben találtatott. 

Tompa Sándor vármegyei főjegyző ur 
jelentéséből kismeljük, hogy Stenner András 
és társai vidombáki lakosok felebbezése, a 
község képviselő-testülete által legeltetési 
ügyben hozott határozata ellen érdemleges 
határozat hozatal előtt visszaküldetett az al- 

ispán urnak azzal, hogy utasitsa Vidombák 
község képviselő-testületét, hogy egy ujabban 
e czélból tartandó ülésében határozatilag és 
telekkönyvi kivonatszerüen tüntesse ki, miből 
áll a községnek ez idő szerint legelőkép 
használandó tulajdona s ebből mennyit és 
mely helyrajzi számok alatt kiván a legelési 
használattól elvonni és azt jövőre mily módon 
és feltételek alatt értékesiteni? figyelmeztet- 
vén egyidejüleg Vidombák község előljáró- 
sága, hogy ez alkalommal az 1886. évi XXII 
t. cz. 112. §-ának rendelkezései pontosan 
szem előtt tartandók. Továbbá kiemelendőnek 
tartjuk, hogy a mult november havi tudó- 
sitásunkban részletesen leirt Tömös csatorná- 
ból leendő viz kivétel ügyében a h. é. vas- 
utnak hozott közigazgatási bizottsági határo- 
zat ellen Brassó város közönsége Soewaldt 
Rezső és társai brassói gyárosok a Tömös- 
csatornán régi vizhasználati jogot élvező viz- 
műtulajdonosok ideiglenes szövetkezete, a 
Brassó-Háromszéki h. é. vasutak részvény- 
társasága és Lukhardt Oszkár brassói lakos 
felebbezést adtak be, minek folytán ezek a 

vonatkozó összes ügyiratok és tervekkel együtt 
a m. kir. földmivelésügyi miniszter ur ő nagy- 
méltóságos harmadfoku határozat hozatal végett 

. 

hátralék november végével 21,896 forint 55 

elszólta magát a „Telegr. R,"" a román tani- 

denütt csak románul beszéljen, irjon és leve- 

elterjesztettek. Végül jelenti főjegyző, hogy 
nagyméltóságu m. kir. kereskedelemügyi m 

vasutaknak engedélyezése a közigazgatási b 
zottság illetékességéhez tartozik ; 

riumnak tartatik fenn. a 

Dr. Hogyessy kir. alügyész ur jelentésé. 
ből kitünik, hogy a brassói kir. tvszék fegy 
házában november 30-án összesen 120 egyé 
volt letartóztatva és pedig 111 férfi és 9 n 

zött bünesetnek 

Bencze János hosszufalusi lakosok által elkö 
vetett rablás büntette tekintendő. 

Fograschor Károly pénzügyi igazgató je- 
lentéséből kitünik, hogy az összes adótarto- 

zás norember végével 27,127 frt 39 kr, a 

s 

krajczár. : 
Dr. Tartler Frigyes megyei főorvos je 

lentéséből kiemeljük, hogy a november hó 
nem mondható kedvezőnek egészségügyi te- 
kintetben, mert ezen hónapban lépett fel a 
hagymáz járvány Brassóban, de a megyében 
is, Rozsnyón, , Höltövényen és 
Botfalván. A betegség lefolyása nagyon sze- 
lid. Vörheny toroklobbal előfordult 24 eget. 
Véletlen haláleset egy volt és öngyilkosság 
kettő fordult elő. 

nál 

Román lapszeomle. 
„Gazeta" és , Telegraful Roman" egy és 

ugyanazon tárgyról irtak vezérczikket. Mind 
a kettőnek megszurta szemét és máját a ma- 
gyar nyelvnek a delegáczióban kivivott előnye. 
Ahál Ha ti igy, hát mi is itt vagyunk! Ha ti 
nyertetek, már most mi is kérünk azaz hogy 
követelünk tőletek. Ez az alaphangja mind a 
két vezérczikknek. ! 

„Bámulni valók a magyar testvérek — 
„Tel. Rom."—– a tulzásban. Nem feszé- 

lyezi őket, hogy mennyibe fog kerülni ez a 
reform, t. i. a hatóságokkal való magyar le- 

velezés. Még kevésbbá feszélyezi az, hogy ma- 
holnap ott lesznek más népek is és ugyanezen 
jogon. Ők előre mennek, a mi őket fileti, de 
mások hasonló igaz követeléseikkel szemben 

er kezei s a kenyér s 
tetszésüktől függ, hogy akkora darabot vág- 
janak, a mekkorát akarnak. Nem félnek attól 

hogy megfulladnak.4 
Erre aztán elbeszéli, hogy majd kérnek 

ők is Bauertől és Fejérvárytól olyánt, a mit 
mások kértek. Es ezt megteszik, mert igy ta- 
nulták a doelegácziótól. Azt is tudja, hogy 
meg fogják tagadni, de csak addig, mig ugy 
tudandnak hatni reánk, mint mi tudtunk a né- 

metekre Bécsben. De eljö end-e az az idő? 
Ezt kérdezi s igy felel erre: 
eljő, még pedig 
talmasok képzelik. 

Jegyezzük meg, hogy a „Tel. R.4 nagy 
sérelemnek tartja azt, hogy a román ajku 
honvédeket idegen (?) nyelven vezénylik, me- 
lyet ezek nem értenek. Hát az a 
magyar nyelv a román iskolákban még annyi 
tért se hóditott volna, hogy a „féljobbot és 

„félbalt" megértsék s ezt is románul kellene 
kiáltani? No, mi ennél jobb bizonyitványt ál- 
litanánk ki a gör. kel. el. iskolák tanitóinak 
és az érseki nyomdából már többször kikerült. 
Pulszky magyar nye vtanának. Itt ugyancsak 

,Hisszük, hogy 
kerotsabbán mint ezt a ha- 

tók nagy szégyenére, a mit ezek nem érde- 
meltek meg. Kár volt. 

A „Gazetá"-nak leginkább az esik rosz- 
szul, hogy a térképeket kijavitják s ezután 
Kronstadt heolyett Brassó-t nyomtatnak 
és nem Brassóvu-t. Ugyan mi kára van 
ebből a nácziónak, hiszen a Brassó és Brasovu 
mégis csak közelebb állnak egymáshoz, mint 
a Kronstadt mind kettőhöz! Nincs ebből ne- 
ki semmi haszna; de mikor a tornáczon pi- 
henő eb dorgálni kezdette azt a másikat, a 
melyik a futó szekér kerekének harapása után 
teljesen kifáradva, oda visszatért, mit felelt 
az? „Csak azért harapdáltam, mert az a sze- 

kér halad, én pedig itt hátra maradok. A pa- 
sivitate szekere megrekedett s most az a baj, 

hogy a mi tevékeny szekerünk miért halad? 
Csak azért, mert nem dugtuk zsebünkbe ke- 
zeinket s nem vártuk a sült galambot tátott 
szájjal, mint a náczió irástudói. Nem kell 
azonban nekünk e miatt busulni, mert meg- 
kezdette a „Gazeta"" a harczot s most már 
reszkess Ungária 
Mostantól kezdve minden nemzeti mél- 

tóságát érző román, nemcsak egymás között, 
de minden helyen és közhelyen álljon talpon, 
pl a politikai közegekkel, a közigazgatásban, 
a pénz- és közlekedési téren, egy szóval min- 

lezzen.4 — Vai de noi! Jaj mi nekünk! Igy 

] 
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már csakugyan meg kell tanulni még Baross- 
nak is románul, ha t. i. lenne egy arra való 
jó román magyar nyelvtan, de ilyenről még 
em gondoskodott 54 év alatt a „Gazeta." 
Még rettenetesb az, hogy ezután a ro- 
mán ajku községekben, vagy a melyekben a 
máezió többségben van, a képviselőket, elől- 
járókat t mind a románok közül kell, a meny- 

jire csak lehet, választani. Lám, milyen 
igylelkül. A mannkire lehot. Ezek aztán 

, fel a miniszterig és 

elvet. 
románia árnyéka! Mintha épen moldovai csán- 
góból állana egész Ungaria. A románul nem 
oó magyar államhivatalnokot mindannyi- 

k és a szebeni 

lőbb román-magyar grammatikát, mert e nél- 
ül suntem perduti. veszve vagyunk! a8 

Csak nem hiában járt a „Gazeta" Cseh- 
oágvant . 

Cz. 

Képi selötestületi gyülés. 
assó város képviselőtestülete mult heti 

ülésében, mely két délutánt vett igénybe és 
szuttal szépen volt látogatva, a polgármester 

, elenté, hogy a polgári kórházban a másod- 
kemé teendőivel ideiglenesen dr. Spilka Fri- 
eyot izta meg. Sehuster Károly gyógy- 
re interpellácziójára a polgármester kije- 
lenté, hogy a városi mérnök utasitva lett 
Ő-Brassóban a h. é. vasut által lerakott sinek 

folytán megrongált utcza kövezetének helyre- 
állitása iránt intézkedni. Puscariu József ügy- 
véd kérdésére azt válaszolja polgármester, 
k a központi temetőre vonatkozólag a 
sközelöbbi ülésekben fog aktaszerü felvilá- 

ositást adni. Fabritius Károly interpelláczió- 
m válaszolja polgármester, hogy az épité- 
zeti hivatal utasitva lett a vágóhidra vonat- 
kozó terveket elkésziteni és előterjeszteni. 
végül Gusbeth orvos interpellácziójára közli 

pnolgármester, hogy miután a jövendő vizve- 
zetékre szükségelt pénz megszavaztatott és 
tiszti ügyész utasitva lett a vizhatósághoz a 
szükségelt kérvényt benyujtani, valamint a 
szükséges telkek kisajátitása iránt intézkedni, 
a ddig is a kutak megvizsgáltatnak és azok 
mellé, melyekben a viz nem egészséges, intő 
táblák fognak alkalmaztatni. 
A képviselő testület örömmel vette tudo- 
másul, hogy Felső-Tömösön egy erdészeti is- 

el kola fog megnyittatni, illetve felépittetni és 
it czélra egy 781 kat. holdnyi terület enged- 

tetett át. 
a Egy városi szinház és redout épitésének 

kérdése tanulmányozás végett egy kilencz 
tagu bizottságnak adatott ki. 

A kórház számadása 1889. és 1890. évek- 
ől helyeseknek találtattak. 

A katonai helyőrség azon jelentése, mely 
rerint a fellegváron lévő puskaporraktárban 

reszélyes és robbanó anyagok nem tartatnak 
a biztonság tekintetében minden intézke- 

dés megtéve van, tudomásul vétetett. 
Tóth Józsefnek és Spetán Georgénak 

üres és használhatlan telkek adattak el 30, 
ületve 10 frtért. 

Fuhrmann Frigyes adótisztnek 50 fr 

: tiszteletüi szavaztatott meg. 

Salánk Károly addig nem provisionál- 

k mig vissza nem tóériti a telvett vég- 
k zitési összeget. 

m ktva beteggé lett betegápolók, kik leg- 
alább 3 évig szolgálatban állottak, egy fél- 
évig a teljes ellátáson kivül havi 12 frt fize- 

tésgben is részesülnek. 

Heltner Rozi 1 gyógyithatlan állapotba 

jutott betegápolónő 180 frt végkielégitést kap 

Wolf Rosina pedig, havonkint 3 frtot és egy 

év mulva 180 frtot végkielégitésképen. 
A földvári földmivelési iskola 1890/91. 

évi számadása tudomásul vétetett. 
Hnke György kérése haszonbér elengedés 

iránt elntaeittatott. 
óni a' elnevezés a lakosok ké- 

rése flykn és azok költségére 

kórház térre" változtatik át. 
Márk Sámuel kérése egy hidépités iránt 

ára háta megetk elterülő esatorna fölött 

A petrelenm- gyár részvénytársulatnak a 
roszb nából jövő vizvezetéke városi 
erat ig igedélyeztetik. 

épitendő 3éebinorélan rház 
2350 t agstaréisk 

mely szerint a Puscariu József 

éves önkéntesi ideje 

háladatos közönségnek csakugyan 

.katona- 

Bolland János a községi kötelékbe 50 

forintnyi dij lefizetése ellenében fölvétetik. 
A megyei közgyülés azon határozata, 

brassói ügy- 

véd által közbevetett felebbezés folytán Gu- 
nesch Gottfried erdészeti gyakornoknak egy- 

alatt havi 30 frt atju- 

tum nem adható, tudomásul vétetett. 
Wiener Ferencz erdészeti gyakornoknak 

a gyakornoki fizetés megszavaztatott. 
Az 1892. évi virilista jegyzék olfogad- 

tatott. 
Több tárgy a jövő közgyülésre halasz- 

tatott, részint napirendre tétetik. 

Szinház. 
zombaton a ,Feneleányok" kerül- 

tek szinre zsufolt ház előtt. A darabról ma- 
gáról nincs mit irni, telve bohózatokkal és 
ma már elcsépelt bolondságokkal. Annál töb- 
bet lehet a szereplőkről irni, kik a nagy és 

vig ereket 
szereztek. Főleg kitüntek Kovács 1. k. a 
Egry és mi magától értetődik, a derék 
gató Deréki, Az öt feneleány zóhány mikerütt 
arczképpel kedveskedett a közönségne 

Gondos előadásban hozatott ee va- 
sárnap Follinusznak 100 aranyat nyert nép- 
szinműve: „Náni". A nem érdektelen da- 
rabot, melyben néha néha felcsillámlik az 
igazi talentum szikrája, utoljára szinpadunkon 
Blahánéval láttuk a ezimszerepben. Daczára 
e kissé veszedelmes konkurrencziának, élveze- 
tes volt Kovács Ilka alakitása, ki ép oly ügye- 
sen aknázta ki szerepének üde, naiv, mint 
később megható részleteit. E jeles szinésznő 
tehetsége mind előnyösebb szinben tünik tel. 
Kitünő alakitás volt Deréki szinigazgató 
sváb parasztja, valamint Miklósy Sándor jo- 
gásza, typus Bukovay mintájára, kik ruhá- 
zásban, modorban és a kártya- s billardjá- 
tékból vett kifejezéseivel kitünően utánzott. 
Szerényebb szerepeikben szintén helyükön 
voltak Oláhné, Egry és Rátkay. A dalokban, 
tánczokban, tréfás, érzékeny részletekben bő- 
velkedő népszinmüben a közönség ászrevehető- 
leg gyönyörködött. A társulat előadása iránti 
érdeklődés örvendetesen fokozódott; most is 
a szinház csaknem az utolsó helyig megtelt. 

k 

Szinházi hirok. Deréki Antal 
társulata, mely kitartó szorgalmával, és gon- 
dos előadásával már is állandó közönséget to- 
borzott magának, már csak rövid ideig és 
pedig a karácsonyi ünnepek utánig marad 
körünkben. Az igazgató kiváló tapintatáról 
tanuskodik a tény, hogy minden ujdonságot, 
még a legvonzóbbat is, bérletfolyamban adat- 
ja; ezért ajánljuk a második félbérletet, mely 

szerdán e hó 16-án kezdődik, szinpártoló 
közönségünk becses figyelmébe. - A bérleti 
előadásokon kivül az igazgatóság a szegényebb 
sorsu néposztályra való tekintettel p é n t e- 
ken e hó 18-án féláru előadást szándéko- 
zik rendezni, karácsony első napján pedig 
délutáni három órakor a gyermekek örömére 
gyermekelőadást tart. A bérlet má- 
Sodik felében szinrekerülnek: „A suhancz', 
„Uff király és ,Eleven ördög" operettek, — 
A megboldogult", kitünő uj franczia vigjá- 
ték; „Paraszt-tromf", ,„Jancsi és Juczi, Ár- 
valányhajt uj népszinmüvek; ,„A becsület! és 
„A valeoni nász, uj szinmüvek. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
h. é. vasut vállalat kizat továkanó 

séget fejt ki a városban közlel nal ki- 

épitése körül. A piacz kovoete el van 
bolygatva, számos kéz dolgozik és a Waller- 
féle ház bontódik. Ott még csak 50 méter 

hosszuságu sinek rakandók le és a kut-utozai 
vonal össze lesz kötve a vasutig vezető vo- 
nallal. Ugy látszik, hogy még ez évben vas- 
uton mehetünk a főállomáshoz és a bortalani 
állomáshoz. 

Fillérestély. A brassói protos 

táns magyar nőegylet legközelebbi fillér 
télye nem szerdai napon, hanem kedden, 189. 
jannár 5-én lesz és a helybeli magyar óvodák 
javára fog tartatni. 

– Áz első fecske. Mint halljuk, a 
brassói kereskedői ifjak köre január 9 

az Európa szálloda termeiben ,tánczkoszorut 
rendez. Sietünk e hirrel t. olva sóinknak, de 
főleg olvasónőinknek kedveskedni, és hisszük, 
ogy e hir a magyar ifju világot nagyon is 

fogja érdekelni. A kereskedő ifjak, ugy lát- 
szik, még titokban tartják a dolgot, mert ka- 
rácsonyi meglepetésben akarják részesiteni 
a helyi és vidéki magyarságot. A meghivók- 
ial nekünk dninán ka jutott a jó hit és 

g
.
 

s
 

mi 
A vágzske lvákak, szolgája az 

adományok begyüjtését már megkezdvén, 
tisztelettel kérem mindazokat, kik az árvák és 
szegények karácsonyi felruházásához hozzájá- 
rulni óhajtanak, elavult s a háztartásb an már 
fölöslegessé vált ruhanemüeket összeszedni s 
a szolgának jegyzék mellett átadni kegyes- 
kedjenek. A ruhanemüekből álló adomány 
esetleg alulirt hoz is elküldhető. Tisztelottel : 
Józsa Mihály, egyl. gszda, 

– Dalestély. a bras sói férfi dal- 
egylet mult somnten rendezte nagy számu 
törzsközönsége jelenlétében dalesté lyét. A tö- 
rekvő egylet produkcziói sokkal ismeretesebbek, 
semhogy azokat e helyen behatóbban kel- 
lene méltányolnunk. A műsor elég változato- 
san volt összeállitva. Két, Stenner ur által 
csinosan énekelt, mesterkélt jellegű Lenz-féle 
dalon kivül, egy vegyes karra irt s a dal- 
egyletnek ajánlott keringőt hallottunk Milde- 
től. A legtartalmasabb számok két hangulat- 

teljes és igazi 16 ik századbeli népdalmoti- 
vumokból dolgozott Jüngst-féle férfikar és a 

Mangold féle ,Erdei dal volt, melyek a 
gondos előadásban megtették hatásukat. 
Jüngst-nek egyik karát meg is kellet ismé- 

telniöők. Hasonlóan tetszett az egylet ki- 
váló karmesterének, Lassel Rudolfnak sikerült, 
kiesapongó jókedvtől s élettől duzzadó kara 
„Jubellied.2 A darabban előforduló solonégyes 
a magánénekesek egyenlőtlensége miatt né- 
mileg vesztett, de annál jobban sikerültek a 
kar részletek, melyekben az egylet erős 
adata, tömör s szép bassusa jutott érvényre. 
A múűsoron, halálának 100 éves évfordulója 
alkalmából három számmal szerepelt Mozart 
is: az eléggé ismert, Szövetség dal"-lal, győ- 
nyörü férfikarával „Izis és Oziris" a Varázs- 
fuvolából s egy zongoranégyessel, melynek 
zongorarészét Lassel kifogástalanul játszotta 

- A philharmonikus hang- 
verseny közbejött akadályok miatt 
elnapoltatik egy közelebb moghatáro- 

zandó és közzéteendő napra; a már 

váltott jegyek azonban érvényben ma- 
radnak. 

ndőri hir, Hagy mázban meg- 
betegedett cselédek. A városkapitányság ar- 
ról értesült, hogy néhány szolgálatadó hagy- 
mázban megbetegedett cselédjeit azonnal a 
szolgálatból elbocsátották és haza szállitották. 

zen eljárás inhumantásától eltekintve 
az a törvénnyel egyenes ellentétben áll. 
— A cseléd törvény 32-ik §-a világosan 
azt határozza, hogy, a cselédek szolgálat- 
ban saját vagy sivigálatadéjának hibáján ki- 
vül megbetegedik, a szolgálat adó a cseléd 
ápolására és gyógyitása felől akár a házon 
kivül (kórházban) egy honap kertaetláka gon- 
doskodni tartozik. - A közegészség érdeké- 
ben figyelmeztetnek tehát a szolgálat adók, 
hogy a törvényes következmények terhe mel 
leté gondoskodjanak arról, hogy a netán 

dett cselédeik ne ha- 
za menj enek, hanem vagy az illető szolgálat 
aó házában ápoltassanak és gyógyittassanak és 

ha ez ehöksée nem volna, korházba 
szálittnssanak megbetegedett cselédek- 

aza szállitásának azon következménye 
lehet, hogy a hagymáz betegség a szomszé- 
dos községekbe és a szomszégos megyékbe 
(Háromszék, Csik) is behurczoltatik, mi a 
közegészségre nézve igen sajnálatos volna 
A városi kapitányságnál következő talált tár- 
gyak átvehetők: 8 drb. kis kulcs, 1 pénz- 
tároza pénzzel, valamint egy pénzösszeg. 

- Ezen kis szekrény 2 frt 25 
krba kerülne? Az átellenbeni árudában 
ezen összegért sokkal nagyobb szekrényt ka- 
pok! Elhiszem, válaszola az eladó, azon szek- 

rények utánzások, nálam pedig csak valódi. 

Horgony-Kőépitő szekrényeket kap; csak fo- 
gadja el ezen szekrényt, ha valamivel kisebb 
is, mert sokkal több örömet fog evvel sze- 
rezni, mint a nagyobb utánzással. A vevő 
végre olfogadta, de nem látszott, bogy meg 
lett volna elégedve vele. Ezen eset eszembe 
jutott, midőn az idén először mentem vásár- 

mindenhol a atertoánémyeltet k kértek 

ismeretes vevőt és megkérdeztem, hogy ho- 
gyan van megelégedve a taval vett kis szek- 
rénynyel. - „Nagyon jól, az ember nem 
gondolná, hogy mily nagy mulatság rejlik 
ezen kis szekrényben; az idén a megfelelő 
kiegészitő szekrényt veszem ! A hányszor 
csak fiammal épitek, mindig örülők, hogy 
nem hagytam magamat az utánzatok nagysá- 
ga által tévutra vezetni, mert ismerősömnél 
láttam egy utánzást, de az semmi az én szek- 

sonló kedvező itéletet hallottam : a szülők és 

pompás épületek felett és örülnek azon 

Erdélyi át ed kötvé 
Én fölkerestem ennélfogva az esetleg előttem Horvát szlavon foldtenerm köty 

Tisza szab. 

nyban 
1860. Tositrák államsorsjegyek 

rényemhez képest..4 Néhány nap mulva ha- rérk birodalmi m 

ondo 

a gyormekek egészen el vannak ragadtatva a 
bo- 

rendezésnek, hogy a kövek és füzetek kész- 
lete a kiegészitő szekrények hozzávásárlása 
által nagyobbitható. En ennélfogva ezen szép 
ajándékot minden szülőnek első sorban azon 
megjegyzéssel ajánlhatom, hogy a Riohtor- 

féle Horgony-kőépitőszekrény-gyár 
kivánatra szivesen megkülni a képes árjegy - 
zéket ingyen bérmentesen. 

Közgazdaság. 

Alapszabály 
egy mezőgazdasági fogyasztási szövetkezet és egy 
központi bevásárlási állomással egybekötött fo 

gyasztási szövetkezet részére. 
(Folytatás.) 

XI. Számadás 
399. §. 

Az üzleti év vösszeesik a naptári évvel. 
Ennek végével tartozik az igazgatóság : 

1. pontos leltárt venni fel, 
2. az üzleti könyvek lezárásáról gondos- 

kodni. 
40. 

A könyvek .s az éyi számadások 
és könyvek lezárása, valamint a mérleg fel- 
állitása kereskedői alapelvok szerint történik. 

Az üzletév lefolyása ntán márcz. 15 ikéig 

tartozik az igazgatóság a felügyelő-bizottság- 

nak előterjeszteni: 
1. a forgalmi mérleget, mely az évi be- 

vételeket és kiadásokat tünteti fel : 
2. az évi nyereség és veszteséget magú- 

ban foglaló számadást (évi számadás) ; 
3. egy vagyon-(zár)mérleget. 
Ha az igazgatóság késedelmeskedik, vagy 

elmulasztja mindezeknek kellő időben való 
előterjesztését, jogosult a felügyelő-bizottság 
s az igazgatóság költségére mások által vé- 

geztetni. 

A mérlegben kökénitve feltöntetendő : 

A) az aktivák alatt agtársaság vagyona 
azon értékben, mely az üzleti év napján az 
egyes tárgyak értékének megfelel és pedig: 

1. a pénztári készlet; 
2. az értékpapirok legfelebb azon ár- 

folyamban, melylyel azok az üzleti év utolsó 

napján birnak : 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
28 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perezkor reggel; vegyesvonat 11 
őra délelőtt; gyorsvonat 2 pk 
demkán agyné felé: Vegyes köb 8 óra 35 

gel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
d6 kar EKézdi- Vásárhely felé: sgresonak 
á ela pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 

46 Vonatárkozések. Budapest felől : 
vonat 10 óra 5 per rozkor este; 
2 óra 9 perczkor délután; személyvona- 
é órakor reggel. Bukarest felől: orvenat 

óra 18 pkor délután ; vegyes vonat 6 ó 
ös pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor es e. 
Zernest felől: Vegyes vonat, óra 29 pkor 
reggel; vegyes vonat 1 ó perezkor dél. 
után; Kézdi Vásárhely flöl. onre vonat 8 
óra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 

Vegyes- 
gyorsvonat 

án 
Folvilágositást szivesen ad a városi me- 

netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol egyek 
s válthatók és podgyász feladható 

Budapesti értéktőzsde 

1891. docz. 14-iki árfolyam. 
Magyar szanyfátaék 40-os. .. 0025 

radék öveő os . . 10115 
, ytk mkolos 

kel. vasut áll. ekötv I kib. 
m 

. 

n , I. 112:3], 

tfl dtehérne kötvéni 
angadékkal 

Magyar szőlődézsma válts. kötvéi ény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 

és szegedi sorsjegy . .129-1 
Osztrák járadék Dairhan ... 

Osztr. magyar bank részvény . . 
Magyar hitelbank részvény.... 
sei kifelinteteki részvény... 
üst 

Nepolsondo 

Bécsben 



276.1 lap. BRASSÓ m69-ik szám 

Sz. 4670./1891. tkvi. 

ÁlTrverési hirdetményi kivonat. 

A fogarasi kir. járásbiróság mint telek- 
könyvi hatóság közhirré teszi, hogy Rajku 
Nikolai végrehajtatónak Szász Juon végrehaj- 
tást szenvedő elleni 70 /frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti neitksi ügyében a brassói 
kir. törvényszék (a fogarasi ki járásbiróság) 
területén lévő Ó-Sinkán fekvő, az ó-sinkai 
369. sz nek közreben foglalt 

1 
l ingatlhn 

bal Ofrt 44562) , 92/2 8sz 1495/2 ) hrsz. ő frt 

8821 ,SBz9/1 ,0,, 
2556/1, 4 ,5380/2 ,2 , 
3361/2, 8 .6c320//,, 
2775/2, á „7500/1 1 , 7 
x133/2, 7707 4, 
az árverést erene megállapitott kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb m megje- 

lölt ingatlanok az 1892 évi január hó I1ik nap- 
ján délelőtt 10 órakor Ó-Simka község házá- 
nál megtartandó nyilvános árverésen a meg 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árvezezni szándékozók tartoznak az in- 

Pályázni óhajtókat felhivom, hogy az 1883. 
évi t cz. 6. §-ában meghatározott minősités- 
ről és eddigi szolgálataikról tanuskodó okmá- 
nyaikkal felszerelt, sajátkezüleg irott be 
zati kérésüket f. évi deczember hó 22-é 
délután 6 órái g adják be. 

ésőbben érkezett folyamodványok te- 
kinteten kivül hagyatnak. 

választás Riomfalva községében decz. 
hó 23-án, reggeli 6 órakor fog megtartatni. 

Medgyes, 1891. november 24-én 

Bolya-berethalmi járás főszolgabirája he 
lyott: 

Maurer, 

(231) 3-3 szolgabiró. 

Szám. 8605 18941. tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir, törvényszék mint tkvi ha- 
tóság hözhirré teszi, hogy Bogdán Mária 

végrehajtatónak Pestrea Dumitru végrehajtást 
szenvedő elleni 60 frt. - tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. 

gatlanok t 10 oál 
vagy az 1881. évi LX. t.-ez 6ban jel- 
zett aolyantnal számitott és az 1881. évi 
november 1-én 3388. szám alatt kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8, §-ában kijelölt 
jvadékképosértékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881, LX. t.-ez. 170. § a 
értelmében a bánatpénznek a biróságuál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

ogara 1891. szeptember hó 25-én. 
fogarasi kir. járásbiróság mint telek- 

konyei hatóság. 
Nagy Lázár, 

(236) 1-1 kit. aljbiró. 

Sz. 8359./1891. 

Pályázati hirdetés. 

Riomfalva nagyközségben a jegyzői állás 
le mondás következtében megüresedésbe jö 
vén, annak betöltésére ezennel pályázatot 

itok. 
v Javadalmazá s: 

1. Évi fizetés.. .. . A00 frt 
2. Irodai általány...... 50 frt. 
3. Kézbesitési diji.... 50 frt. 

utólagos havi részletekben a község pénztá- 
rából. 

4. Természetbeni lakás 
5. Hat öl kemény tűzifa a jegyző saját 

szükségletére; az roda részére külön adatik 
a ezhklek sze 

ol nlan birtok, melynek adó- 
ját a dezt pénztár fiz eti. 

7. Magán felek részére készitett magán 
munkálatokért a megyei szabályrendeletben 
meghatározott dijak szedhetők. 

r a kir. járásbiróság) területén lé- 
vő Brassó város területén fekvő, a brassói 

9520, sz. tikvben A--alatt foglalt 2483. hrsz. 
ingatlanra az árverést 750 frt. - ezennel 

megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
Hogy a fennebb megjelölt ingatlan — az 
1891. évi deczember hó 21-ik napján délelőtt 
9 órakor ezen kir. tö rvényszék telekköny vi 
irodájában megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron alól is eladat- 

ni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak az in 
gatlan becsárának 10%,-át készpénzben, vagy 
az 1881: LX. t. cz. 42. § ban jelzett, ár- 
folyammal számitott és az 1884. évi novem 
ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri zendelet 8. §-ban kijelölt óvadék 

éttékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
: LX. t. cz. 170. §-sá 

értelmében a bánatpénznek a biróságnál előle- 
gés elhelyezéséről kiállitott szabályszerű el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1894. évi november hó 23 án. 
A kit. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. 

(242) 1—1 Kovács, egyesbiró 

Hirdetmény. 

Köztudomásra hozatik, hogy 

1891. deez. 12-ik napjától 
kezdve, a helybeli gőzfürdő épületében lévő 

kádfür 
a t. közönségnek eteleteékére állanak. 

A fürdő igazgatésága 234) 2-3 

b női ruhá 

elés 

Az egész készülék ára, 

A készülék bérmentve küldetik meg. 

(07) 7—12 

Feltünest keltő ujdonság nők Tt 
Minden előképzettség nélkül lehet mértéket venni, mintázni 

cs. 

Excelsior szabaászati készülék 
segályável, akár gyermekruhát akarunk késziteni, akár legfi- 
omab t. A pontos és sikeres mértékvevésért és sza- 

básért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior szab. szabászati készülék 
czélszerüű voltát, Ennek egy háztartásból se szabadna hiányoznia, 

A kez igen 
magyarázatokkal együtt minden nyelvben. csak 3 fr 

Szétküldés naponta kétszer utánvéttel. - 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalomtulajdonosoknál : 

KELETY és ROTHMANN, BÉCS 
II, Untere Dondustrasse 49. 

rmkm tár Magyarhon részére Budapesten Cottlieb Vilmosnál Andrássy- ut 49. szám alatt. 

s kir. kiz. szabadalmazo 

egyszerüű, sőt fiatal leányok észár 

2 frt 20 kr előleges beküldése kellett 

AUP 

rendel naponta d. e. 9–12 

Jekelius 

T WILLIAM 
Tosor voos 

Magyetorzágon és Oroszországban államilag 
diplomaálva 

Weisz Mihály-utcza 30. sz. a. (széles-utcza 540.) 

sgyosgyzzertaraval átellemnkben. .6d 

(c Tuljesen fájdalom nélküli foghuzás kéjgázzal. E 

MFOsA ematté plans 
és arany plombbal. 

óráig és délután 3-6 óráig 

szit sszeállításu ujabb és 
f alszttsáke és bdh 

ti készülékek a fog és száj 
(224) 3=3 

H
H
A
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zek és tápeszköz. 

Kneipp maláta-kávéja 
egy maláta kávéizzel. 

s mal 
Ha felerészben szemes kávéval vegyitettik, a pót- 
kávét absolute nem lehet felismerni és vegyiték 
nélkül véve, felette jóizü, felülmulhatlan táp- és 

gyogyital vérszegények, sápkórosok, gyomor és ideg-betegek, nők, gyer- 
mekek éb e szére. 

oha sem kapható nyiltan, csakis fehér csomagokban kék nyomással és el- 
látva a n védjegygyel. 186) 7-12 

Kathreiner Ferencz utódai München—Bécs. 
Nagyban árusittatik idősb. J. B. Missolbachernál Sze 
ben, Kolozsvárt, Segesvárt és Gyulafehérvárott. 
Kicsinyben kapható minden detailüzletben. 

rotmevkaközekezemekavekazakoomazax 

Egy 1 E csomag ára 26 kr. 
10 kr. 

100 , 5 kr. 

0
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melmemelttlasaktmekééakézélkéytost vkttöké néákés 

Erdély gyógykincse! 

„R EP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

gy-Savanyuuvi 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

maghátsi reten gyógyhatásu: a légzőszervek Pebegségeíhél vesé: és gyomor- 
jokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb = 

legegészáérzebbb és legkellemesebb borviz. 

G A savanyuvizek pezsgője! 
répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 

tételében' páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 
Mint gyógy a nagym. m. kir belügyminiszteriumnak 1890. 

589/VIII. számu magas rendelete lapján T hotóságálag ellenőrizve van. 
tól mindig friss és mintaszerüű töltésben naponta érkez 

minden nevezetesebb vendéglőben, a faszettereskedésekben. gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

A ra k: 
literes üveg viz ára 8 kr, y literes üveg viz ára 5 kr, a 

vignettával ellátolt eledti üvegek cserélése mellett. 

évi 

A forrás- 

Egy „répáti 

Szives figyelmueztetesül! 

ódi répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 
K.- -impér Répáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül ,3 fenyütt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a , répáti gyógyviz törrányas 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetn 

k
 

Tisztelettel : 

A „répáti" gyógy:forrás kezelője 

György József, 
(66) 20-8 Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles)-utcza 2. sz. a. 

kosz 

É 

messzeéveeszemzsosszozsea 

Örrejtely. Frt nélkülözhetlen jéték a hosz- 
szu téli estékre. A körrejtély csak akk valódi, a gyá ári 
jelvénynyel, a Horgonynyal el van lát —- 

Ezer meg ezer szülő elismerte a e 

Horgony-Kőépitő Szekrények 
és felnőttek számára! Részletesehbet ezekről 
, Körrejtély ről képes árjegyzékünkben kall melyet n in 
den szülőnek meg kellene rendelni, hogy kell időben gyer- 

mekelk számára igazán alkalmas karácsonyi ajándékot k és megrendel- 
hessenek Az árjegyzékek ingyen és bérmentesen küldetne Minden köépnöszek 
ré. . Horgony" jelvény nélkül közönséges és kegcselkésre hem alkalmas utánzá s 
ennélfogva mindig ökoye (196) 7-8 

HRichter-téle H gony Köépitő k ény =a 
kérendő és csak ilyen fogadandó el- Minden finom késszet.soreskekésbenág ketől 
5 írtig és felisbb kaphatók. 

.Ad. és társa első osztrák-magyar 
épitő- oer 

Tábelntgongsse 4. oltén Retter a London, E. C. New-York 

nagy nevelési értékét; jobb játék nem létezik yermekeknek alken 

m 


